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Nafukovací nábytek s 
vodní komorou

Instrukce:
1) ｖｹｨｬ･､･ｪｴ･＠ｶ･ｮｴｩｬ＠ｺ￡ｳｯ｢ｮ￭ｫｵ＠ｶｯ､ｹ

ｰｯ､＠ｶ�ｲｯ｢ｫ･ｭ＠｡＠ｮ｡ｰｬňｴ･＠ｨｯ＠ｳｴｵ､･ｮｯｵ＠
ｶｯ､ｯｵ＠ｰř･､＠ｮ｡ｦｵｫｯｶ￡ｮ￭ｭ＠ｮ￡｢ｹｴｫｵＮ
ｕｪｩｳｴěｴ･＠ｳ･Ｌ＠ﾞ･＠ｶ･ｮｴｩｬ＠ｶｯ､ｮ￭＠ｫｯｭｯｲｹ＠ｪ･＠
｢･ｺｰ･čｮě＠ｵｺ｡ｶř･ｮ＠ｶ�čｫ･ｭＮ＠

2) ｐｯｴ￩＠ｮ｡ｦｯｵｫｮěｴ･＠ｶｺ､ｵ｣ｨｯｶ￩＠ｫｯｭｯｲｹ＠
ｶｺ､ｵ｣ｨｯｶｯｵ＠ｰｵｭｰｯｵ＠ｳ＠ｶｹﾚ￭ｭＬ＠ｶ�ｫｯｮ･ｭＮ
Poznámka: ｂěｨ･ｭ＠ﾚｰ｡ｴｮ￩ｨｯ＠ｰｯč｡ｳ￭＠
ｰř･ｮ･ｳｴ･＠ｶ�ｲｯ｢･ｫ＠､ｯ＠ｵｺ｡ｶř･ｮ￩ｨｯ＠
ｰｲｯｳｴｯｲｵＮ

Air furniture with water
chamber – instruction

Instructions:
1)  Locate the water chamber valve under 

the product and fill with cold water  
first before inflating. Make sure the  
water chamber valve insert plug and  
cap are securely closed.

2)  Then inflate the air chambers with a  
“high flow-low pressure” air pump.

Note: Bring the product indoor during a
storm, windy and gusty days.

Meuble gonflable avec réservoir
à eau – instructions

Instructions:
1) Localisez la valve du réservoir à eau située  
     sous le produit et remplissez-le d’eau froide   
     avant de gonfler le meuble. Veillez à ce que 
     le clapet d’insertion de la valve et le bouchon 

soient bien fermés.
2)  Gonflez ensuite les chambres à air à l’aide 
     d’une pompe à air «haut débit/basse pression».
Remarque: Rentrez le produit à l’intérieur en
cas de tempête, de rafales de vent ou de grand
vent.

Luftmöbel mit 
Wasserkammer - Anleitung

Aufbauanleitung:
1)  Suchen Sie das Wasserkammerventil an der Unterseite 
      des Produktes und füllen Sie die Wasserkammer vor 
      dem Aufpumpen erst mit kaltem Wasser. Achten Sie 
      darauf, dass der Stöpsel des Wasserkammerventils 
      und  der Verschluss fest verschlossen sind.
2)  Pumpen Sie dann die Luftkammern mit einer Luftpumpe 
      mit hohem Durchfluss und niedrigem Druck auf.
Hinweis: Bringen Sie das Produkt bei einem 
Sturm und an windigen, böigen Tagen nach drinnen.

Arredo ad aria con camera 
d’acqua – istruzioni

Istruzioni:
1)  Localizzare la valvola della camera d’acqua 
     sul fondo del prodotto e riempirla con 
     acqua fredda prima di gonfiare. Assicurarsi 
     che la spina della valvola della camera 
     d’acqua sia ben chiusa tramite il cappuccio.
2)  Poi, gonfiare le camere d’acqua con una 
     pompa “a flusso elevato e bassa pressione”.
Nota: Riporre il prodotto in interni in caso di 
temporali, vento o altri eventi climatici avversi.

Luchtmeubel met waterkamer 
- gebruiksaanwijzing

Instructies:
1)  Zoek naar het ventiel van de waterkamer 
     aan de onderkant van het product en vul 
     eerst met koud water voordat u het product 
     opblaast. Zorg dat het ventiel en de dop  
     van de waterkamer stevig zijn ingebracht.
2)  Blaas vervolgens de luchtkamers op met     
     een lagedrukluchtpomp met hoge doorvoer.
Opmerking: Breng het product binnen 
tijdens een storm of winderige dagen.
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Produto insuflável com 
câmara de água - instruções
Instruções:
1)  Encontre a válvula da câmara da água na 
     parte inferior do produto e encha com água 
      fria antes de encher com ar. Certifique-se 
      de que a ficha e a tampa da válvula da 
      câmara da água estão bem fechadas.
2)  A seguir, encha as câmaras de ar com 
 uma bomba de ar de baixa pressão.
Nota: Durante uma tempestade ou dias ventosos 
ou tempestuosos, leve o produto para o interior.

Luftmøbel med vandkammer 
– instruktioner

Samlevejledning:
1)  Find ventilen på vandkammeret på 
    produktets underside, og fyld det med 
     kold vand, inden produktet pustes op. 
     Sørg for at sætte proppen i ventilen, 
     og luk derefter hætten.
2)  Pust derefter luftkamrene op med en 
     “lavtryks-luftpumpe”.
Bemærk: Under en storm og på blæsende 
dage, skal produktet tages indendørs.

Instrukcje:
1)  Zlokalizować zawór komory 
 wodnej pod produktem i przed napompowaniem 
 najpierw napełnić komorę zimną wodą. Upewnić 
 się, że zatyczka wkładana i zakrętka zaworu 
     komory wodnej są właściwie zamknięte.
2)  Następnie napompować komory powietrzne 
     „niskociśnieniową pompką z wysokim przepływem”.
Uwaga: Na czas burz i porywistych wiatrów, produkt 
należy chować w zamkniętych pomieszczeniach.

Надувная мебель с водяной 
камерой – Инструкция

Инструкция:
1)  Прежде чем надувать изделие, найдите 
     клапан водяной камеры под изделием 
     и залейте через него холодную воду. 
     Убедитесь, что затычка клапана водяной  
     камеры и крышка плотно закрыты.
2)  Затем надуйте воздушные камеры при   
     помощи насоса с низким давлением и 
     сильным потоком воздуха.
Примечание: Убирайте 
изделие в помещение в 
штормовую и ветреную 
погоду.

水室付きエアファニチャー – 使い方
説明 : 
1)  水室バルブを本製品の下にセットし、まず
     冷水を入れてから膨らまします。水室バル
     ブ挿入プラグとキャップがしっかりと閉ま
     っていることを確認します。
2)  その後、「大流量低圧」エアポンプで空気
     室を膨らまします。
注意 : 嵐、風、突風の日は、本製品を室内に
持ち込んでください。

水袋底座充气家具
说明 : 
1)  在充气前，找到产品底部的水袋注水阀，并	
			注入冷水。确保水袋注水阀的塞子和盖子完	
			全关紧。
2)  然后用“快速 -低压”的打气筒给产品气	
			室充气。
备注 : 遇到刮风的天气时，请将产品收回室内。
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Mebel powietrzny z 
komorą wodą – instrukcja


